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Portable Wireless Charger
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● Brand  |  ブランド ：ZKAPOR
● Product Name  |  製品名 ：Portable Wireless Charger  
● Model  |  型番  ：Z7171
● Material  |  資材 :  ABS+PC 
● USB-C Input  |  USB-C入力 :  5V   1A 
● Watch Charging Power  |  時計の充電電力 : 3W Max（IWatch) 
● Battery Capacity  |  バッテリー容量 : 2000mAh (3.7V/7.4Wh) 

 

Start Guide

Leitfaden für Einstieger  |  Guide d'utilisation  |  Guía introductoria  |  
Guida introduttiva  |  Handleiding Aan de slag  |  Przewodnik dla początkujących  |  
Komma igång Guide  |  Başlangıç   Kılavuzu  |  スタートガイド  

● Charge the Watch  |  時計の充電   

Manufacture : HUIYUE INNOVATIONS LIMITED
Address : ROOMS 1318-19, 13/F, HOLLYWOOD PLAZA, 610 NATHAN ROAD, 
MONGKOK, KOWLOON, HONG KONG, 999077

Made in China

Safety Instructions
Sicherheitshinweise  |  Instructions de sécurité  |  Instrucciones de Seguridad  |  
Istruzioni di sicurezza  |  Veiligheidsinstructies  |  Instrukcje bezpieczeństwa  |  
Säkerhetsinstruktioner  |  Güvenlik talimatları  |  安全についての案内 
EN：1. Keep this product out of reach of children.
2. Improper use may damage the product or endanger personal and property safety.
3. It is recommended to use it within an ambient temperature range of 0℃~35℃.
4. Do not expose the product to direct sunlight, heating equipment or other high-temperature 
places, and do not expose it to rain or snow.
5. Do not drop or decompose the product.
6. Do not use strong chemicals, detergents, etc. to clean the equipment.

DE：1. Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
2. Unsachgemäßer Gebrauch kann das Produkt beschädigen oder die Sicherheit von Personen 
und Eigentum gefährden.
3. Es wird empfohlen, es in einem Umgebungstemperaturbereich von 0 °C bis 35 °C zu 
verwenden.
4. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, Heizgeräten oder anderen Orten mit hohen 
Temperaturen aus und setzen Sie es nicht Regen oder Schnee aus.
5. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und zersetzen Sie es nicht.
6. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine starken Chemikalien, Reinigungsmittel usw.

FR：1. Gardez ce produit hors de portée des enfants.
2. Une utilisation inappropriée peut endommager le produit ou mettre en danger la sécurité des 
personnes et des biens.
3. Il est recommandé de l'utiliser dans une plage de température ambiante de 0℃~35℃.
4. N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à un appareil de chauffage ou à 
d'autres endroits à haute température, et ne l'exposez pas à la pluie ou à la neige.
5. Ne laissez pas tomber ou ne décomposez pas le produit.
6. N'utilisez pas de produits chimiques puissants, de détergents, etc. pour nettoyer l'équipement.

  

Product Introduction
Produkteinführung  |  Présentation du produit  |  Introducción del producto  |  
Introduzione del prodotto  |  Productintroductie  |  Wprowadzenie produktu  |  
Produkt Introduktion  |  Ürün tanıtımı  |  製品説明  

EN：This product is a 2000mAh wireless watch charger. It is designed with a digital 
power display to let you know the remaining power in real time. Its compact size and 
built-in key ring make it very easy to carry, so you can charge your watch anytime, 
anywhere.

DE：Bei diesem Produkt handelt es sich um ein kabelloses Uhrenladegerät mit 2000 
mAh. Es ist mit einer digitalen Ladestandanzeige ausgestattet, die Sie in Echtzeit über 
die verbleibende Leistung informiert. Dank seiner kompakten Größe und des 
integrierten Schlüsselrings lässt es sich sehr leicht transportieren, sodass Sie Ihre Uhr 
jederzeit und überall aufladen können.

FR：Ce produit est un chargeur de montre sans fil de 2000 mAh. Il est conçu avec un 
affichage numérique de la puissance pour vous permettre de connaître la puissance 
restante en temps réel. Sa taille compacte et son porte-clés intégré le rendent très 
facile à transporter, vous permettant ainsi de recharger votre montre à tout moment et 
en tout lieu.

ES：Este producto es un cargador inalámbrico para reloj de 2000 mAh. Está diseñado 
con una pantalla de energía digital para que sepas la energía restante en tiempo real. 
Su tamaño compacto y llavero incorporado lo hacen muy fácil de llevar, para que 
puedas cargar tu reloj en cualquier momento y en cualquier lugar.

IT：Questo prodotto è un caricabatterie wireless da 2000 mAh per orologi. È 
progettato con un display digitale di potenza per farti sapere la carica residua in 
tempo reale. Le sue dimensioni compatte e il portachiavi integrato lo rendono molto 
facile da trasportare, così puoi caricare il tuo orologio sempre e ovunque.

NL：Dit product is een 2000mAh draadloze horlogelader. Het is ontworpen met een 
digitale vermogensweergave om u in realtime te laten weten hoeveel vermogen er nog 
is. Het compacte formaat en de ingebouwde sleutelhanger maken het heel gemakkelijk 
om mee te nemen, zodat u uw horloge altijd en overal kunt opladen.

PL：Ten produkt to bezprzewodowa ładowarka zegarka o pojemności 2000 mAh. 
Została zaprojektowana z cyfrowym wyświetlaczem mocy, aby w czasie rzeczywistym 
informować o pozostałej mocy. Jej kompaktowy rozmiar i wbudowany brelok sprawiają, 
że jest bardzo łatwa do przenoszenia, dzięki czemu możesz ładować zegarek w 
dowolnym czasie i miejscu.

SV：Denna produkt är en 2000mAh trådlös klockladdare. Den är designad med en 
digital effektdisplay för att låta dig veta den återstående effekten i realtid. Dess 
kompakta storlek och inbyggda nyckelring gör den mycket lätt att bära, så att du kan 
ladda din klocka när som helst, var som helst.

TR：Bu ürün 2000mAh kablosuz saat şarj cihazıdır. Kalan gücü gerçek zamanlı olarak 
bilmenizi sağlamak için dijital güç göstergesi ile tasarlanmıştır. Kompakt boyutu ve 
dahili anahtar halkası taşımayı çok kolaylaştırır, böylece saatinizi istediğiniz zaman, 
istediğiniz yerde şarj edebilirsiniz.

JP：この製品は、2000mAh のワイヤレス時計充電器です。デジタル電源表示を備えており、残り

の電力をリアルタイムで知ることができます。コンパクトなサイズと内蔵キーリングにより持ち運び

が非常に簡単で、いつでもどこでも時計を充電できます。

ES：1. Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.
2. El uso inadecuado puede dañar el producto o poner en peligro la seguridad personal y de la 
propiedad.
3. Se recomienda utilizarlo en un rango de temperatura ambiente de 0 ℃ a 35 ℃.
4. No exponga el producto a la luz solar directa, equipos de calefacción u otros lugares de alta 
temperatura, y no lo exponga a la lluvia o la nieve.
5. No deje caer ni descomponga el producto.
6. No utilice productos químicos fuertes, detergentes, etc. para limpiar el equipo.

IT：1. Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini.
2. Un uso improprio può danneggiare il prodotto o mettere a repentaglio la sicurezza 
personale e della proprietà.
3. Si consiglia di utilizzarlo a una temperatura ambiente compresa tra 0℃ e 35℃.
4. Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, a fonti di calore o ad altri luoghi ad alta 
temperatura e non esporlo a pioggia o neve.
5. Non far cadere o decomporre il prodotto.
6. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi, detergenti, ecc. per pulire l'apparecchiatura.

NL：1. Houd dit product buiten bereik van kinderen.
2. Onjuist gebruik kan het product beschadigen of de veiligheid van personen en 
eigendommen in gevaar brengen.
3. Het wordt aanbevolen om het te gebruiken binnen een omgevingstemperatuurbereik van
0℃~35℃.
4. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, verwarmingsapparatuur of andere plaatsen 
met hoge temperaturen, en stel het niet bloot aan regen of sneeuw.
5. Laat het product niet vallen of ontbinden.
6. Gebruik geen sterke chemicaliën, reinigingsmiddelen, enz. om de apparatuur schoon te 
maken.

PL：1. Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci.
2. Niewłaściwe użycie może uszkodzić produkt lub zagrozić bezpieczeństwu osobistemu i 
majątkowemu.

3. Zaleca się używanie go w zakresie temperatur otoczenia od 0℃ do 35℃.
4. Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, urządzeń 
grzewczych ani innych miejsc o wysokiej temperaturze, a także nie wystawiaj go na działanie 
deszczu lub śniegu.
5. Nie upuszczaj ani nie dopuść do rozkładu produktu.
6. Nie używaj silnych środków chemicznych, detergentów itp. do czyszczenia sprzętu.

SV：1. Förvara denna produkt utom räckhåll för barn.
2. Felaktig användning kan skada produkten eller äventyra personlig säkerhet och 
egendomssäkerhet.
3. Det rekommenderas att använda det inom ett omgivningstemperaturområde på 0℃~35℃.
4. Utsätt inte produkten för direkt solljus, värmeutrustning eller andra platser med hög 
temperatur, och utsätt den inte för regn eller snö.
5. Tappa eller sönderdela inte produkten.
6. Använd inte starka kemikalier, rengöringsmedel etc. för att rengöra utrustningen.

TR：1. Bu ürünü çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.
2. Uygunsuz kullanımı ürüne zarar verebilir veya kişisel ve mal güvenliğini tehlikeye atabilir.
3. 0℃~35℃ ortam sıcaklığı aralığında kullanılması önerilir.
4. Ürünü doğrudan güneş ışığına, ısıtma ekipmanına veya diğer yüksek sıcaklığa sahip yerlere 
maruz bırakmayın ve yağmura veya kara maruz bırakmayın.
5. Ürünü düşürmeyin veya parçalamayın.
6. Ekipmanı temizlemek için güçlü kimyasallar, deterjanlar vb. kullanmayın.

JP：1. 本製品はお子様の手の届かないところに保管してください。
2. 不適切な使用は、本製品を損傷したり、人身や財産の安全を危険にさらす可能性があります。
3. 周囲温度 0℃～35℃ の範囲内での使用をお勧めします。
4. 本製品を直射日光や暖房器具などの高温の場所にさらしたり、雨や雪にさらしたりしないでください。
5. 本製品を落としたり分解したりしないでください。
6. 本機器の清掃には、強力な化学薬品や洗剤などを使用しないでください。

Warranty Policy

Garantiebestimmungen  |  Politique de garantie  |  Política de garantía  |  
Politica delle garanzie  |  Garantiebeleid  |  Polityka gwarancyjna  |  Garantipolicy  |   
Garanti politikası  |  保証ポリシー

EN：Physical goods purchased from ZKAPOR are covered by a 2-year warranty from the date of 
purchase. During the warranty period, if the product becomes defective due to improper materials 
or workmanship under normal use, ZKAPOR will replace it free of charge or refund your money.

DE：Für bei ZKAPOR gekaufte physische Waren gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. 
Wenn das Produkt während der Garantiezeit aufgrund unsachgemäßer Materialien oder 
Verarbeitung bei normalem Gebrauch defekt wird, wird ZKAPOR es kostenlos ersetzen oder 
erstatten.

FR：Les biens physiques achetés chez ZKAPOR bénéficient d'une garantie de 2 ans à compter de 
la date d'achat. Pendant la période de garantie, si le produit devient défectueux en raison de 
matériaux ou d'une fabrication inappropriés dans des conditions normales d'utilisation, ZKAPOR le 
remplacera ou le remboursera gratuitement.

ES：Los productos físicos adquiridos en ZKAPOR tienen una garantía de 2 años a partir de la 
fecha de compra. Durante el período de garantía, si el producto se vuelve defectuoso debido a 
materiales o mano de obra inadecuados en condiciones de uso normal, ZKAPOR lo reemplazará o 
reembolsará sin cargo.

IT： I beni fisici acquistati da ZKAPOR hanno una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto. 
Durante il periodo di garanzia, se il prodotto diventa difettoso a causa di materiali o lavorazione 
inadeguati in condizioni di utilizzo normale, ZKAPOR lo sostituirà o lo rimborserà gratuitamente.

NL：Fysieke goederen gekocht bij ZKAPOR hebben een garantie van 2 jaar vanaf de 
aankoopdatum. Als het product tijdens de garantieperiode defect raakt als gevolg van onjuiste 
materialen of vakmanschap bij normaal gebruik, zal ZKAPOR het gratis vervangen of terugbetalen.

PL：Towary fizyczne zakupione w ZKAPOR-ie objęte są 2-letnią gwarancją liczoną od dnia 
zakupu. Jeżeli w okresie gwarancyjnym produkt ulegnie uszkodzeniu na skutek niewłaściwych 
materiałów lub wykonania w trakcie normalnego użytkowania, ZKAPOR dokona jego wymiany lub 
nieodpłatnego zwrotu pieniędzy.

SV：Fysiska varor köpta från ZKAPOR har 2 års garanti från inköpsdatumet. Under 
garantiperioden, om produkten blir defekt på grund av felaktigt material eller utförande vid normal 
användning, kommer ZKAPOR att ersätta den eller återbetala den utan kostnad.

TR：ZKAPOR'dan satın alınan fiziki ürünler satın alma tarihinden itibaren 2 yıl garantilidir. Garanti 
süresi içerisinde normal kullanım şartlarında uygun olmayan malzeme veya işçilik nedeniyle ürünün 
arızalanması durumunda ZKAPOR, ürünü ücretsiz olarak değiştirecek veya iade edecektir.

JP：ZKAPOR から購入した物理的な商品には、購入日から 2 年間の保証が付いています。保証期間中に、

通常の使用において不適切な材料または製造が原因で製品に欠陥が生じた場合、ZKAPOR は無料で交換また

は返金いたします。
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① USB-C Input  |  USB-C入力

② Battery Level Display  |  バッテリー残量表示

③ Watch Charging Area  |  時計充電エリア

④ Keyring  |  キーホルダー

⑤ Power Button  |  電源ボタン

● Charge the Product  |  製品の充電

Method：Connect the charger and the product via a data cable.
方法：充電器と製品をデータケーブルで接続します。

Method：Click the power button to turn on the 
product and place the watch on the watch charging 
area to charge.

方法：電源ボタンをクリックして製品の電源を入れ、時計を

時計の充電エリアに置いて充電します。

● Operation Instructions  |  操作手順

1. In the off state, press the power button to activate the 
battery level display and charging function, press the 
power button twice to turn off.  |  オフの状態で、電源ボタン

を押してバッテリー残量表示と充電機能を起動し、電源ボタンを2

回押してオフにします。

2. When the device is powered on, if there is no operation 
within 30 seconds, the digital display and charging 
function will be turned off. |  電源投入後、30秒以内に操作が

ない場合、デジタル表示と充電機能がオフになります。
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions : (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received，
including interference that may cause undesired operation.



FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
Caution: Any changes or modications to this device not explicitly approved by manufacturer could void your authority to operate this equipment. 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
Radiation Exposure Statement
The FCC certification of this device refers to RF exposure testing performed in typical operating conditions, where a person is no closer than 0 centimeters from the device surface at all times, except for 
non-repetitive patterns with transient time intervals in the order of a second. Only in the stated conditions, the device is shown to fully comply with the FCC RF Exposure requirements of KDB 447498.


